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See the notice on TED website

488486-2026 - Hange
Saksamaa – Muud elektripaigaldustööd – VOB 17-25O Errichtung eines Berufsschulcampus BA 
1; VE 2-4810 Haus II Gebäudeautomation
OJ S 134/2026 15/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Landkreis Vorpommern-Rügen
E-posti aadress: vergabe@lk-vr.de
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: VOB 17-25O Errichtung eines Berufsschulcampus BA 1; VE 2-4810 Haus II 
Gebäudeautomation
Kirjeldus: Gebäudeautomation und MSR-Anlagen der KG 480
Menetluse tunnus: d4b245ef-dea9-4460-9989-a4435fc78cb9
Sisemine tunnus: 2026/115
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45317000 Muud elektripaigaldustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45311200 Elektriseadmete paigaldustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Zukünftiger Berufsschulcampus des Landkreises Vorpommern-Rügens in 
Stralsund; Lindenallee/ Lübecker Allee  
Linn: Stralsund
Sihtnumber: 18437
Riik – jaotus (NUTS): Vorpommern-Rügen (DE80L)
Riik: Saksamaa

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYD3YT1KKY233# * In den Vergabeunterlagen finden 
Sie eine Anleitung zur Nutzung des Bietertools. Unterstützung finden Sie auch auf im Service- 
und Supportcenter der cosinex GmbH unter:  * Sollten https://support.cosinex.de/unternehmen/
Ihnen Unklarheiten oder (vermeintliche) Fehler in den Vergabeunterlagen auffallen, wenden 
Sei sich bitte per Bieterkommunikation an die Vergabestelle.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
vob-a-eu -

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/488486-2026
mailto:vergabe@lk-vr.de
https://support.cosinex.de/unternehmen/
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2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: 
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 1 GWB zwingender 
Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber 
Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Nach § 123 Absatz 
1 Nummer 1 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend 
ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 
123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden 
beachtet.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 2 und 3 GWB 
zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der 
Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die 
weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Pettus: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 4 und 5 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das 
Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und 
die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Korruptsioon: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 6 bis 9 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das 
Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und 
die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 10 
GWB zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der 
Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die 
weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Nach § 123 Absatz 4 Nummer 1 GWB zwingender 
Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber 
Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Nach § 123 Absatz 4 Nummer 1 
GWB zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der 
Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die 
weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Nach § 124 Absatz 
1 Nummer 1 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Nach § 124 Absatz 1 
Nummer 1 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Nach § 124 Absatz 1 
Nummer 1 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Maksejõuetus: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 2 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der 
Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes 
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der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten 
werden beachtet.
Vara haldab likvideerija: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 2 GWB fakultativer Ausschlussgrund: 
Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Äritegevus on peatatud: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 2 GWB fakultativer Ausschlussgrund: 
Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Nach § 124 Absatz 1 
Nummer 2 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Tõsine ametialane rikkumine: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 3 GWB fakultativer 
Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Nach § 124 
Absatz 1 Nummer 4 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 5 
GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Nach § 124 
Absatz 1 Nummer 6 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Nach § 124 Absatz 1 
Nummer 7 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 8 und 9 
GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: VOB 17-25O Errichtung eines Berufsschulcampus BA 1; VE 2-4810 Haus II 
Gebäudeautomation
Kirjeldus: Zur Anwendung der Software wird jede Etage in verschiedene Bereiche unterteilt. 
Dies erfolgt unter Berücksichtigung der Brandabschnitte. In jedem dieser Bereiche kommt 
jeweils ein IO-Knoten mit zum Einsatz. Die jeweiligen Bereiche werden in die für die 
Applikation erforderlichen Bereiche unterteilt. Die Auslegung der Hardware des jeweiligen IO-
Knotens erfolgt auf Basis der Angaben in den Grundrissen und Übersichtsplänen. Mit der 
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später beschriebenen Wetterstation können Wetterdaten in den Applikationen 03.07.2026 - 
Seite 13 Leistungsverzeichnis BSC Stralsund Haus 2 (1106) 04 LV VE 2 - 4810 
Gebäudeautomation LEISTUNGSBESCHREIBUNG GEBÄUDEAUTOMATION berücksichtigt 
werden und die Behänge wettergerecht gesteuert werden. Die dafür benötigten Lizenzen zur 
Verschattungskorrektur und dynamischen Windüberwachung sind in dem 
Leistungsverzeichnis aufgeführt. In jedem Bereich können bis zu 3 DALI-EVGs oder eine DALI-
Gruppe angesteuert werden. Diese werden über Lichttaster, einen DALI-Präsenzmelder oder -
Multisensor gesteuert. Bei DALI gilt es generell die max. möglichen Leitungslängen in 
Abhängigkeit vom Leitungsquerschnitt einzuhalten. Des Weiteren muss beachtet werden, 
dass max. 64 DALIEVGs von einem DALI-Modul 753-647 gesteuert werden können. Eine 
weitere Möglichkeit der Beleuchtungssteuerung ist mittels konventioneller Beleuchtung. Diese 
wird ebenfalls über Lichttaster ein-/ausgeschlatet. Pro Sonderbereich kann eine Lichtgruppe 
gesteuert werden. Gemäß Übersichtsplan sind in einigen Bereichen Heizkörper eingeplant. In 
diesen Bereichen wird der Heizkörper über einen Stellantrieb mittels MP-Bus gesteuert. Zur 
Temperaturerfassung dient in jedem dieser Bereiche ein Temperaturfühler. Gemäß den 
Übersichtsplänen werden in eingen Bereichen Raumtemperaturregler verbaut. Diese werden 
über ModbusRTU an den Knoten angebunden. Die Jalousien werden in den einzelnen 
Bereichen über einen Jalousietaster rauf-, bzw. runtergefahren. Die Jalousien, die Jalousie- 
und tlw. auch die Lichttaster werden über Jalousieboxen an den IO-Knoten angebunden. 
Gemäß den Übersichtsplänen werden in einigen Räumen Umluftkühlgeräte verbaut. Pro 
Knoten können bis zu 5 ULKs über ModbusRTU an den Knoten angebunden werden. Die 
Systemgeräte (Controller, etc.) werden in den dafür vorgesehenen Unterverteilungen 
untergebracht.
Sisemine tunnus: 2026/115

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45317000 Muud elektripaigaldustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45311200 Elektriseadmete paigaldustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Zukünftiger Berufsschulcampus des Landkreises Vorpommern-Rügens in 
Stralsund; Lindenallee/ Lübecker Allee  
Linn: Stralsund
Sihtnumber: 18437
Riik – jaotus (NUTS): Vorpommern-Rügen (DE80L)
Riik: Saksamaa

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 30/10/2026
Kestuse lõppkuupäev: 30/07/2027

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: #Besonders auch geeignet für:other-sme#
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5.1.7.
 
Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Formblatt 124

Kriteerium: Tarneahela juhtimine
Valikukriteeriumi kirjeldus: Eigenerklärung ILO-Kernarbeitsnorm

Kriteerium: Tarneahela juhtimine
Valikukriteeriumi kirjeldus: Formblatt Russlandsanktionen

Kriteerium: Tarneahela juhtimine
Valikukriteeriumi kirjeldus: Erklärung des Unternehmens nach dem Tariftreu- und 
Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern und der Mindestarbeitsbedingungenverordnung - 
Öffentliche Aufträge dürfen nur an Unternehmen vergeben werden, die sich bei 
Angebotsabgabe verpflichten, die jeweils einschlägigen Mindestarbeitsbedingungen 
einzuhalten.

Kriteerium: Tarneahela juhtimine
Valikukriteeriumi kirjeldus: Verpflichtungen des beauftragten Unternehmens nach dem 
Tariftreue- und Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern (TVgG M-V) - Soweit das 
Unternehmen eine Erklärung zu Mindestarbeitsbedingungen im Sinne des § 14 Satz 1 TVgG 
M-V abgegeben hat, gelten mit dem Zuschlag die Bestimmungen der Verpflichtungserklärung.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: saksa keel
Lisateabe taotlemise tähtaeg: 06/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Hankedokumentide aadress: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YT1KKY233
/documents
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
URL: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YT1KKY233

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YT1KKY233
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: saksa keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Weitere Ausführungen können Sie dem Formblatt 214 besondere 
Vertragsbedingungen entnehmen.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 14/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 73 Päevad
Teave, mida saab pärast esitamise tähtaega täiendada: 

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YT1KKY233/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YT1KKY233/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YT1KKY233
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YT1KKY233
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Ostja äranägemisel võib kõik puuduvad pakkujaga seotud dokumendid esitada hiljem.
Lisateave: Die Unterlagen werden im Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen nach § 16 a 
EU VOB/A nachgefordert.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Einzureichende Unterlagen: - Erklärung des 
Unternehmens nach dem Tariftreu- und Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern und der 
Mindestarbeitsbedingungenverordnung ( mittels Eigenerklärung vorzulegen) - Bietererklärung 
hinsichtlich der Beachtung der ILO-Kernarbeitsnorm (§ 13 TVgG M-V) ( mittels Eigenerklärung 
vorzulegen) - Formblatt 124 Eigenerklärung zur Eignung im Vergabeverfahren ( mittels 
Eigenerklärung vorzulegen) - Formblatt Russlandsanktionen ( mittels Eigenerklärung 
vorzulegen) - Verpflichtungen des beauftragten Unternehmens nach dem Tariftreue- und 
Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern (TVgG M-V) ( mittels Eigenerklärung vorzulegen)
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Gesundheit Mecklenburg-Vorpommern 
Geschäftsstelle der Vergabekammern
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Ein Nachprüfungsantrag ist nur zulässig, wenn: - der 
Antragsteller von ihm erkannte Verstöße gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren 
gegenüber dem Auftraggeber innerhalb von 10 Kalendertagen nach Kenntnis gerügt hat, § 
160 Abs. 3 Nr. 1 GWB, - der Antragsteller Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
genannten Frist zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, § 160 Abs. 3 Nr. 2 
GWB, - der Antragsteller Verstöße, die in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens 
bis zum Ablauf der Angebotsfrist gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, § 160 Abs. 3 Nr. 3 
GWB, - nicht mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind, § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Landkreis Vorpommern-Rügen
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Landkreis Vorpommern-Rügen

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Landkreis Vorpommern-Rügen
Registreerimisnumber: 13073000-K012-19
Postiaadress: Carl-Heydemann-Ring 67
Linn: Stralsund
Sihtnumber: 18437
Riik – jaotus (NUTS): Vorpommern-Rügen (DE80L)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: vergabe@lk-vr.de

mailto:vergabe@lk-vr.de
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Telefon: +49 38313571000
Faks: +49 3831357444100
Internetiaadress: http://www.lk-vr.de
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Gesundheit Mecklenburg-Vorpommern 
Geschäftsstelle der Vergabekammern
Registreerimisnumber: VKMV-13-L50010000000-78
Postiaadress: Johannes-Stelling-Straße 14
Linn: Schwerin
Sihtnumber: 19053
Riik – jaotus (NUTS): Schwerin, Kreisfreie Stadt (DE804)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: vergabekammer@wm.mv-regierung.de
Telefon: +49 385588-15164
Faks: +49 385588-485-15817
Internetiaadress: https://www.regierung-mv.de
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registreerimisnumber: 0204:994-DOEVD-83
Linn: Bonn
Sihtnumber: 53119
Riik – jaotus (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Riik: Saksamaa
E-posti aadress: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: ea89c748-e7c3-4b8a-a5c8-949db65b03bc  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 14/07/2026 11:09:12 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: saksa keel
Teate avaldamise number: 488486-2026
ELT S väljaande number: 134/2026
Avaldamise kuupäev: 15/07/2026

http://www.lk-vr.de
mailto:vergabekammer@wm.mv-regierung.de
https://www.regierung-mv.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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